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Main dimensions and weight CP 550
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Weight: ...... 420 kg
(as shown, with hammer box,
without chisel and without adapter)
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Percussion unit CP 550




Spare parts list percussion unit CP 550

Ref. Description Qty. part.no
Percussion unit CP 550 1 3363 0903 23
1 Tensioning bolt 4 3363 0840 03
2 Washer 4 3360 4801 95
3 Hexagonal nut 4 3360 4354 30
4 Dowel pin 2 3360 1067 44
5 Protective plug 1 3363 0317 12
6 Percussion piston 1 3363 0840 05
7 Cylinder cove 1 3363 0893 58
8 Filling valve with parts 9 and 38 1 3363 0872 86
9 % O-ring 1 3360 1751 25
10 Lubricating nipple 1 3360 4337 74
12 x O-ring 1 3362 2674 32
13 % Back-up ring 1 3363 0874 34
14 Sealing bush 1 3363 0840 09
15 % O-ring 1 3361 031547
16 % Back-up ring 1 3363 0708 19
17 % Seal ring 2 3363 0665 13
18 x O-ring 2 3363 0669 60
19 % Quadring seal 1 3363 0667 18
20 Cylinder 1 3363 0851 76
21 % Seal ring 3 3362 2675 81
22 % Seal ring 4 3363 0835 73
23 Screw coupling with part 25 2 3363 0898 36
24 Threaded insert 4 3363 0835 74
25 O-ring 2 3360 4781 71
26 Screw cap 2 3361 3534 87
27 Control gate valve 1 3363 0905 85
28 % Grooved ring seal 1 3363 0665 84
29 % Seal ring 1 3363 0665 85
30 x O-ring 1 3363 0665 14
31 % Stripper 1 3363 0665 87
32 Lower hammer part 1 3363 0903 29
33 x Wear bush 1 3363 0678 17
34 x Retaining pin 1 3363 0840 17
35 x Spring dowel sleeve 1 3361 0314 62
36 x Seal ring 1 3362 2675 82
37 Ring bolt 1 3360 2065 96
38 Screw plug 1 3360 4784 26
39 Screw plug 1 3360 1078 79
40 Tensioning bolt with parts 1, 2 and 3 4 3363 0859 23
-k Set of seal 1 3363 0893 28

Parts marked with x  will be subject to wear in the normal course of operations.

When ordering spare parts please do not forget to state the tool ident. no.




Hydraulic breaker CP 550
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Spare parts list for hydraulic breaker CP 550

Ref. Model Description Qty. CP 550

part no.
101 Hammer box 1 3363 0903 03
102 x Elastic pad 1 3363 0903 15
103 % Shock absorber 1 3363 0903 17
104 % Guide plate 2 3363 0903 19
105 % Guide plate 2 3363 0903 21
201 % Cover plate (function opening) 1 3363 0903 31
202 x Plug 2 3362 2678 93
203 x Plug 2 3362 2678 97
204 x Plug 2 3362 2678 96
112 Transport safety device 1 3361 8557 79
114 Cylindrical bolt 2 3360 0267 86
115 Hexagonal nut 2 3360 1032 51

Seal set/ Jeu de joints d’etanchéité/ Dichtungssats/ Juego de sellado/ Gruppo di tenuda/Jogo de
vedantes Dichtingsset/ Zet dreyavwrikoU/ Tiivistesarja/ Pakningssat/ Pakningssett/ Tatningssats

Ref. Model Description Qty. CP 550
part no.
- % set of seals 1 3363 0893 28

Parts marked with x  will be subject to wear in the normal course of operations.

When ordering spare parts please do not forget to state the tool ident. no.

Note:

When a hammer box assembly is ordered, a loose CE nameplate is included in the consignment in accordance
with European CE legislation. The weight stated on the adhesive nameplate refers to the weight of the hydraulic
hammer plus hammer box (not including connector and tool).

After the hydraulic hammer and the hammer box have been assembled the CE nameplate should be attached
to rear of the hammer box (see fig. 1 of the operating manual). Only then may the complete unit be used.

Tightening torques

Ref. no. | Designation size .. NM
3 Hexagonal nut for 17 step 41 /200 Nm
tensioning bolt

2” step 60°

3” step 90°
8 Filling valve 22 /130 Nm
Screw plug 5/ 20 Nm
10 Lubricating nipple 14/ 20 Nm
23 Screw coupling 27/ 90 Nm




Working tools

160

Pos Part no Description for breaker | Total length | Working Weight
mm length mm kg
1 3363 0678 29 Moil point CP 550 747 390 27,5
2 3363 0690 19 Flat chisel transverse CP 550 747 390 27,8
3 3363 0690 23 Spade transverse CP 550 737 380 35,0
1 2 3




Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the
use of unauthorized parts is not covered by Warrantyor Product Liabil-
ity.

N'utiliserque des piéces approuvées. Toutendommagementoufonc-

tionnement défectueux résultantde I'utilisation de pieéces non approu-
vées n’est pas couvert par Garantie et responsabilité du produit.

Nur zugelassene Teile verwenden. Schaden oder Funktionsstor-
ungen, die auf die Verwendung nicht zugelassener Teile
zurtickzufiihrensind, fallen nicht unter die Garantie- oder Produkthaf-
tungsbestimmungen.

Solo se pueden usar piezas autorizadas. Cualquier dafio o funciona-
mientodefectuoso causado por el uso de piezas no autorizadas no se
cubreporla Garantia o la Responsabilidad del Producto.

Use apenas pegas autorizadas. Qualquer avaria ou mau funciona-
mento motivado pelo uso de pegas néo é coberto por garantia ou re-
sponsabilidade de riscos causados pelo produto.

Usaresolamente partiautorizzate. |danniodisturbidelfunzionamento
causatidall’'uso di parti non autorizzate, non sono copertidalla Garan-
ziané dall’Assicurazione del prodotto.

Gebruik uitsluitend geautoriseerdeonderdelen. Schade of gebreken
veroorzaakt door het gebruik van niet-geautoriseerde onderdelen
vallen niet onder de garantie of de produkt-aansprakelijkheid.

XPNOIYOTTOIEITE HOVO EYKEKPIPEVA ECapTAPATA. TuxOV KATAOTPO®N 1
BAGBN n otroia TTpoKaAgiTal ATTO TN XPAON KN EYKEKPIMEVWV
e€apTNUATWY deV KAAUTITOVTAI ATTO TOUG KAVOVIGUOUG TNG £yyunong
1 TNG £uBUVNG TOU KATAOKEUAGTH.

Kayté vain hyvéksyttyja varaosia. Takuu ja tuotevastuu eivat korvaa
hyvaksymattdmienvaraosien kaytdsta aiheutuvia vaurioita tai toimin-
tahairioita.

Brug kun autoriserede dele. Enhver skade eller fejlfunktion, der

skyldes brugen af ikke-autoriserede dele, er ikke deekket af garantien
ellerproduktansvarsforsikringen.

Bruk bare godkjente deler. Enhver skade eller funksjonsfeil som
skyldes bruk av ikke godkjente deler dekkes ikke av garanti eller pro-
duktansvar.

Anvand endast godkénda reservdelar. Skada eller funktionsfel som
beror pa anvandning av ej godkénda reservdelar tacks inte av garan-
tiatagandeneller produktansvar.

Any unauthorized use or copying of the contents or any part thereof is
prohibited. This applies in particular to trademarks, model denomina-
tions, part numbers and drawings.

Toute utilisation ou reproduction non autorisée du contenu, ou d’'une
partie du contenu, est illicite. Cela s’applique particulierement aux
marques déposées, aux désignations de modeéles, aux numéros de
piéces et aux plans.

Unbefugter Gebrauch oder das Kopieren des Inhalts, auch aus-
zugsweise, ist verboten. Dies gilt besonders fiir Warenzeichen, Mo-
dellbezeichnungen, Teilnummernund Zeichnungen.

Estéa prohibido cualquier uso o copia no autorizada del contenido
odecualquier parte de éste. Esto se aplicaenespecialamarcasregis-
tradas, denominaciones de modelos, nimeros de piezas y dibujos.

Qualquer utilizagdo n&o autorizada ou cépia de qualquer pega é ex-
pressamente proibida. Isto alica-se em particular &s marcas regista-
das, denominagao dos modelos, referéncia de pecas e desenhos.

E’ vitata qualsiasi forma d’uso o copiatura non autorizzata del conte-
nuto,anche parziale, con particolare riguardo aimarchidifabbrica, alle
denominazionidei modelli, ai numeri delle parti ed ai disegni.

Niet-geautoriseerdgebruik of kopiéren van deinhoud ofeendeeldaar-
vanis niettoegestaan. Dat geldtin hetbijzondervoorhandelsmerken,
model-benamingen,onderdeel nummers en tekeningen.

AtrayopeUeTal n xpnoiyotroinon omd avapuodioug Kabwg Kai n
QVTIYPA®H TOU TIEPIEXOUEVOU KEINEVOU A TUANATOG auToU. AUTO IOXUEI
1010ITEPA YIO T KATATEDEVTA ONuATA, TIG OVOUATIEG HOVTEAWY, TOUG
ap1BuoUg £EapTNUATWY Kal Ta oXEDIAL.

Sisélléntai sen osan luvaton kdyttd tai kopiointi on kielletty. Téma kos-
kee erityisesti tavaramerkkeja, mallien nimid, osanumeroita ja piirus-
tuksia.

Enhverikke-autoriseretbrugellerkopieringafindholdetellernogendel
deraferforbudt. Dette geelderisaervaremaerker,modelbetegnelser, re-
servedelsnumreog tegninger.

Enhverikke godkjentbruk eller kopiering avinnholdet eller noen delav
det er forbudt. Dette gjelder i saerlig grad varemerker, modellbeteg-
nelser, delnummer og tegninger.

Ej i forvag godkand anvandning eller kopiering av innehallet eller del
avdetta drférbjuden. Detta gallerspecielltvaruméarken, modellbeteck-
ningar, reservdelsnummer och ritningar.
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